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Юридичні примітки

Відомості, які містяться 
в цьому документі, 
можуть бути змінені без 
попередження.

Компанія НР не 
несе відповідальності 
за технічні чи 
редакторські помилки 
або упущення в цьому 
документі.

Це обладнання 
відповідає стандарту 
EN/IEC 61000-3-12 за 
умови, що потужність 
короткого замикання 
(Ssc) перевищує або 
дорівнює 2,5 МВ·А у 
точці сполучення 
користувацького 
джерела живлення та 
загальної системи 
живлення. Установник 
або користувач 
обладнання мають 
забезпечити 
підключення 
обладнання до джерела 
живлення з потужністю 
короткого замикання, 
яка перевищує або 
дорівнює 2,5 МВ·А. За 
потреби установник 
або користувач можуть 
отримати відповідну 
консультацію 
в оператора 
розподільної мережі.

Це обладнання 
відповідає стандарту 
EN/IEC 61000-3-11 за умови, що 
повний опір системи 
(Zmax) менший ніж 0,07 Ома 
в точці взаємодії 
користувацького 
джерела живлення та 
загальної системи 
живлення. Зверніться 
до організації-
енергопостачальника, 
щоб дізнатись опір 
системи Zmax.
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Документація1

З вашого принтера надається повний набір 
документації.

Зазначені нижче документи можна також завантажити 
із сайту http://www.hp.com/go/latex2700/manuals.

● Посібник із підготовки робочого місця

● Контрольний список щодо підготовки робочого 
місця

● Посібник зі встановлення

● Вступна інформація

● Посібник користувача

● Юридична інформація (цей документ)

● Обмежена гарантія

Документація 1

http://www.hp.com/go/latex2700/manuals


Про чорнильні 
картриджі

2

У цьому принтері чорнильні картриджі мають 
використовуватися до їх спустошення. Наповнення 
картриджів ще до закінчення чорнил у них може 
призвести до несправності принтера. У такому 
випадку вставте новий картридж (оригінальний від 
компанії HP або сумісний), щоб продовжити друк.

Цей принтер призначений для роботи тільки з 
картриджами, оснащеними новим або повторно 
використовуваним чипом HP. Він застосовує 
заходи динамічної безпеки для блокування 
картриджів, які оснащено чипами, що не були 
вироблені компанією HP. Ефективність цих заходів 
і блокування картриджів, які раніше працювали, 
підтримується за допомогою періодичних оновлень 
мікропрограми. Чип HP, що використовується 
повторно, дає змогу використовувати повторно 
використовувані, перероблені та повторно заправлені 
картриджі. Додаткові відомості див. на веб-сторінці 
http://wwww.hp.com/learn/ds/.

Принтер не призначено для використання систем 
безперебійної подачі чорнила. Щоб виконати друк, 
зніміть систему безперервної подачі чорнил і 
встановіть оригінальні картриджі HP (або інші сумісні).

2 Розділ 2  Про чорнильні картриджі
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Ліцензійна угода 
на використання 
програмного 
забезпечення HP

3

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ УГОДУ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО 
ПРОГРАМНОГО ПРОДУКТУ.

Ця Ліцензійна угода кінцевого користувача (далі – 
«Угода EULA») є договором між (а) вами (фізичною особою 
або компанією, яку ви представляєте) і (б) компанією 
HP Development Company (далі – «HP»), яка регулює використання вами 
цього програмного забезпечення (далі – «Програмне 
забезпечення»). Ця Угода EULA не застосовується, 
якщо є окрема ліцензійна угода, укладена між 
вами та компанією HP або її постачальниками 
Програмного забезпечення, включаючи ліцензійну 
угоду в межах онлайнової документації. Термін 
"Програмне забезпечення" може позначати (i) допоміжні 
носії даних, (ii) посібник користувача та друковані 
матеріали, а також (iii) "інтерактивну" або електронну 
документацію (разом – "Документація Користувача").

ВИ ОДЕРЖУЄТЕ ПРАВА НА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
ЛИШЕ В ТОМУ ВИПАДКУ, ЯКЩО ВИ ПОГОДЖУЄТЕСЬ З 
УСІМА УМОВАМИ ЦІЄЇ УГОДИ. ВСТАНОВЛЮЮЧИ, КОПІЮЮЧИ, 
ЗАВАНТАЖУЮЧИ АБО У ІНШИЙ СПОСІБ ВИКОРИСТОВУЮЧИ 
ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИ ПОГОДЖУЄТЕСЬ НЕСТИ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗГІДНО З EULA. ЯКЩО ВИ НЕ ПОГОДЖУЄТЕСЬ 
З УМОВАМИ EULA, НЕ ВСТАНОВЛЮЙТЕ, НЕ ЗАВАНТАЖУЙТЕ 
ТА НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ В БУДЬ-ЯКИЙ ІНШИЙ СПОСІБ 
ЦЕ ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ. ЯКЩО ВИ ПРИДБАЛИ 
ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, АЛЕ НЕ ПОГОДЖУЄТЕСЬ З 
УМОВАМИ EULA, ПОВЕРНІТЬ ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ДО 
ПУНКТУ ПРОДАЖУ, В ЯКОМУ ВИ ЙОГО ПРИДБАЛИ, ПРОТЯГОМ 
ЧОТИРНАДЦЯТИ ДНІВ ДЛЯ ВІДШКОДУВАННЯ ЦІНИ ПОКУПКИ; 
ЯКЩО ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВСТАНОВЛЕНЕ НА ІНШОМУ 
ВИРОБІ КОМПАНІЇ НР, АБО ЯКЩО ДОСТУП ДО НЬОГО 
ЗДІЙСНЮЄТЬСЯ ЧЕРЕЗ ІНШИЙ ВИРІБ, ВИ МОЖЕТЕ ПОВЕРНУТИ 
НЕВИКОРИСТАНИЙ ВИРІБ ПОВНІСТЮ.

Ліцензійна угода на використання програмного 
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1. АЛЬТЕРНАТИВНЕ ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ Окрім 
власного програмного забезпечення компанії 
НР ("Програмне забезпечення НР"), Програмне 
забезпечення може включати в себе ліцензійне 
програмне забезпечення інших компаній 
("Альтернативне програмне забезпечення" та 
"Ліцензія третіх осіб"). Ви одержуєте ліцензію на будь-
яке Альтернативне програмне забезпечення згідно 
з умовами відповідної Ліцензії третіх осіб. Як правило, 
Ліцензія третіх осіб знаходиться у файлі із такою 
назвою, як license.txt; Якщо не вдається знайти Ліцензію 
від третіх сторін, вам слід зв’язатися зі службою 
підтримки HP. Якщо Ліцензії третіх осіб містять в собі 
ліцензії, що забезпечують доступ до вихідного коду 
(наприклад, Відкрита ліцензійна угода GNU), а відповідні 
коди не додаються до Програмного забезпечення, 
відвідайте сторінку технічної допомоги на веб-сайті 
компанії HP (hp.com) та дізнайтеся, як отримати такий 
вихідний код.

2. ПРАВА ЗГІДНО З ЛІЦЕНЗІЄЮ. У випадку дотримання умов 
EULA вам будуть надані наступні права:

а. Використання. Компанія HP надає вам ліцензію 
на використання однієї копії Програмного 
забезпечення HP. Під "використанням" розуміється 
встановлення, копіювання, зберігання, 
завантаження, виконання, відтворення та 
використання в будь-який інший спосіб 
Програмного забезпечення HP. Ви не можете 
змінювати Програмне забезпечення HP або 
вимикати функцію ліцензування чи управління 
Програмного забезпечення HP. Якщо компанія 
НР надає це Програмне забезпечення для 
використання разом із пристроями для 
візуалізації або друку (наприклад, якщо Програмне 
забезпечення є драйвером принтера, вбудованим 
програмним забезпеченням або додатковим 
компонентом), Програмне забезпечення HP 
може використовуватись лише з таким 
продуктом ("Продукт НР"). Додаткові обмеження 
щодо використання можуть міститися в 
Документації Користувача. Ви не можете розділяти 
складові частини Програмного забезпечення 
HP для використання. Ви не маєте права 
розповсюджувати Програмне забезпечення HP.

4 Розділ 3  Ліцензійна угода на використання програмного 
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б. Копіювання. Під вашим правом на копіювання 
розуміється можливість створення архівних або 
резервних копій Програмного забезпечення 
HP за умови, що кожна копія містить усі 
оригінальні вказівки правовласника Програмного 
забезпечення HP, та використовується лише для 
резервного копіювання.

3. МОДЕРНІЗОВАНА ВЕРСІЯ. Щоб використовувати 
Програмне забезпечення HP в якості модернізованої 
чи оновленої версії, або в якості додатку (разом 
"Модернізована версія"), ви повинні одержати ліцензію 
на оригінальне Програмне забезпечення HP, яке 
компанія НР вважає прийнятним для модернізації. У тих 
випадках, коли Модернізована версія замінює собою 
оригінальне Програмне забезпечення HP, ви більше 
не маєте права використовувати таке Програмне 
забезпечення HP. Ця Угода EULA застосовується до 
кожного випадку Оновлення, окрім тих випадків, коли 
компанія НР надає інші умови щодо Оновлення. У разі 
виникнення розбіжностей між EULA та такими умовами 
переважну силу мають останні.

4. ПЕРЕДАННЯ.

а. Передання третім особам. Перший кінцевий 
користувач може здійснити одноразове 
передання Програмного забезпечення HP іншому 
кінцевому користувачу. Під час передання 
передаються також усі складові частини, папір 
для друку, Документація Користувача, EULA, та, у 
відповідних випадках, Свідоцтво автентичності. 
Передання не може здійснюватись непрямими 
способами, наприклад, шляхом відправлення 
партії товару. Перед переданням кінцевий 
користувач, який отримує передане Програмне 
забезпечення, має погодитись із умовами EULA. Ваша 
ліцензія автоматично анулюється після передання 
Програмного забезпечення HP.

б. Обмеження. Ви не можете здавати в прокат, 
надавати в тимчасове користування або 
у позику Програмне забезпечення НР, або 
використовувати Програмне забезпечення 
НР для комерційного розподілення часу чи 
сервісних робіт. Ви не можете передавати на 
правах субліцензії, переуступати або передавати 
Програмне забезпечення НР у будь-який інший 
спосіб окрім того, який прямо передбачений у EULA.

Ліцензійна угода на використання програмного 
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5. ПРАВА ВЛАСНОСТІ. Усі права на інтелектуальну 
власність, передбачені Програмним забезпеченням 
і Документацією для користувача, належать компанії 
НР або її постачальникам і захищаються законом, 
зокрема застосовними законами про авторське 
право, комерційну таємницю, патенти та товарні 
знаки. Ви не маєте права видаляти з Програмного 
забезпечення ідентифікацію продукту, позначку 
про авторське право або про обмеження у праві 
власності.

6. ОБМЕЖЕННЯ НА ЗВОРОТНЕ ПРОЕКТУВАННЯ Ви не маєте 
право на реверсивне відтворення, декомпіляцію 
або демонтаж Програмного забезпечення НР за 
винятком тих випадків, коли таке право надається 
вам згідно з діючим законодавством.

7. ЗГОДА НА ВИКОРИСТАННЯ ДАНИХ. Компанія HP та її 
дочірні компанії можуть збирати та використовувати 
надану вами технічну інформацію, яка стосується 
(i) використання вами Програмного забезпечення 
або Продукту НР, чи (ii) надання послуг технічної 
підтримки стосовно Програмного забезпечення або 
Продукту НР. До такої інформації застосовується 
політика конфіденційності компанії НР. Компанія НР 
не використовуватиме таку інформацію в спосіб, 
завдяки якому можна встановити вашу особу, крім 
випадків, коли це необхідно для покращення умов 
Використання вами продукту або надання послуг 
підтримки.

6 Розділ 3  Ліцензійна угода на використання програмного 
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8. ОБМЕЖЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ. Незалежно від 
пошкоджень, яких ви можете зазнати, повна 
відповідальність компанії HP та її постачальників 
згідно з цією угодою EULA й ваш виключний засіб 
правового захисту згідно з цією угодою EULA 
обмежуються сумою, сплаченою за продукт, або 
5,00 дол. США, залежно від того, що більше. У 
МАКСИМАЛЬНО ДОПУСТИМІЙ ЧИННИМ ЗАКОНОДАВСТВОМ 
МІРІ ЗА ЖОДНИХ ОБСТАВИН КОМПАНІЯ НР ТА ЇЇ 
ПОСТАЧАЛЬНИКИ НЕ НЕСУТЬ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА БУДЬ-
ЯКІ ФАКТИЧНІ, ВИПАДКОВІ, ПРЯМІ ЧИ ОПОСЕРЕДКОВАНІ 
ЗБИТКИ (ЗОКРЕМА ЗБИТКИ ВНАСЛІДОК ВТРАТИ ПРИБУТКУ 
АБО ДАНИХ, ВИМУШЕНОЇ ЗУПИНКИ ГОСПОДАРСЬКОЇ 
ДІЯЛЬНОСТІ, ТРАВМУВАННЯ ЛЮДЕЙ АБО ПОРУШЕННЯ 
КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ), БУДЬ-ЯКИМ ЧИНОМ ПОВ’ЯЗАНІ З 
ВИКОРИСТАННЯМ АБО НЕМОЖЛИВІСТЮ ВИКОРИСТАННЯ 
ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, НАВІТЬ ЯКЩО КОМПАНІЇ НР 
АБО БУДЬ-ЯКОМУ ПОСТАЧАЛЬНИКУ ПОВІДОМЛЯЛОСЯ 
ПРО МОЖЛИВІСТЬ ТАКИХ ЗБИТКІВ, ТА НАВІТЬ ЯКЩО 
НАВЕДЕНИЙ ВИЩЕ СПОСІБ ПРАВОВОГО ЗАХИСТУ НЕ 
ВІДПОВІДАТИМЕ СВОЄМУ ПРИЗНАЧЕННЮ. У деяких штатах 
або юрисдикціях не дозволяються виключення або 
обмеження стосовно відповідальності за ненавмисні 
або подальші збитки, тому зазначені виключення або 
обмеження можуть не застосовуватись до вас.

9. КЛІЄНТИ, ЯКІ Є ДЕРЖАВНИМИ УСТАНОВАМИ США. Згідно з 
положеннями FAR 12.211 і FAR 12.212 урядовим організаціям 
США надається ліцензія на Комерційне комп’ютерне 
програмне забезпечення, Документацію щодо 
комп’ютерного програмного забезпечення та 
Технічні дані для комерційних продуктів відповідно 
до застосовної ліцензійної угоди щодо комерційних 
продуктів НР.

10. ДОТРИМАННЯ ЕКСПОРТНОГО ЗАКОНОДАВСТВА. Ви 
повинні дотримуватися всіх законів, правил та 
норм, (i) які розповсюджуються на експорт та 
імпорт Програмного забезпечення, або (ii) обмежують 
використання Програмного забезпечення, 
включаючи обмеження на розповсюдження ядерної, 
хімічної або біологічної зброї.

11. ЗБЕРЕЖЕННЯ ПРАВ. Компанія НР та її постачальники 
зберігають за собою всі права, які вам прямо не 
надано згідно з цією Угодою EULA.

Ред. від 11.06
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Ліцензійна угода 
щодо програмного 
забезпечення Symantec

4

КОРПОРАЦІЯ SYMANTEC І/АБО ЇЇ АФІЛІЙОВАНІ ОСОБИ (ДАЛІ – 
«SYMANTEC») НАДАДУТЬ ЛІЦЕНЗІЮ НА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
ВАМ ЯК ФІЗИЧНІЙ ОСОБІ, КОМПАНІЇ АБО ЮРИДИЧНІЙ ОСОБІ, 
ЯКА ВИКОРИСТОВУВАТИМЕ ЛІЦЕНЗОВАНЕ ПРОГРАМНЕ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ (ДАЛІ – «ВИ» АБО «ВАШ»), ТІЛЬКИ ЗА УМОВИ, 
ЩО ВИ ПРИЙМАЄТЕ ВСІ УМОВИ ЦІЄЇ ЛІЦЕНЗІЙНОЇ УГОДИ (ДАЛІ – 
«ЛІЦЕНЗІЙНА УГОДА»).

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ УМОВИ ТА ПОЛОЖЕННЯ ЦІЄЇ ЛІЦЕНЗІЙНОЇ 
УГОДИ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЛІЦЕНЗОВАНОГО 
ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ. ЦЕЙ ДОГОВІР, ЩО 
УКЛАДАЄТЬСЯ МІЖ ВАМИ ТА КОМПАНІЄЮ SYMANTEC, Є ЮРИДИЧНИМ 
ДОКУМЕНТОМ, ЩО ПІДЛЯГАЄ ВИКОНАННЮ. ВІДКРИВШИ ПАКЕТ ІЗ 
ЛІЦЕНЗОВАНИМ ПРОГРАМНИМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯМ, ПОРУШИВШИ 
ЦІЛІСНІСТЬ ПЕЧАТКИ ЛІЦЕНЗОВАНОГО ПРОГРАМНОГО 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, НАТИСНУВШИ КНОПКУ «ПОГОДЖУЮСЯ» 
АБО «ТАК» ЧИ ІНШИМ ЧИНОМ ВИРАЖАЮЧИ СВОЮ 
ЗГОДУ В ЕЛЕКТРОННОМУ ВИГЛЯДІ, ЗАВАНТАЖУЮЧИ 
ЛІЦЕНЗОВАНЕ ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЧИ ІНШИМ 
ЧИНОМ ВИКОРИСТОВУЮЧИ ЛІЦЕНЗОВАНЕ ПРОГРАМНЕ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИ ПОГОДЖУЄТЕСЯ З УМОВАМИ ТА 
ПОЛОЖЕННЯМИ ЦІЄЇ ЛІЦЕНЗІЙНОЇ УГОДИ. ЯКЩО ВИ НЕ 
ПОГОДЖУЄТЕСЯ З ЦИМИ УМОВАМИ ТА ПОЛОЖЕННЯМИ, 
НАТИСНІТЬ КНОПКУ «НЕ ПОГОДЖУЮСЯ» АБО «НІ» ЧИ ІНШИМ 
ЧИНОМ УКАЖІТЬ НА СВОЮ НЕЗГОДУ ТА НАДАЛІ НЕ 
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ВІДПОВІДНЕ ЛІЦЕНЗОВАНЕ ПРОГРАМНЕ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ. ЯКЩО ІНШЕ НЕ ВИЗНАЧЕНО В ЦІЙ УГОДІ, 
ТЕРМІНИ, ПОЗНАЧЕНІ ВЕЛИКИМИ ЛІТЕРАМИ, МАЮТЬ ЗНАЧЕННЯ, 
ОПИСАНІ В РОЗДІЛІ «ВИЗНАЧЕННЯ» ЦІЄЇ ЛІЦЕНЗІЙНОЇ УГОДИ. ТАКІ 
ТЕРМІНИ МОЖЕ БУТИ ВЖИТО В ОДНИНІ АБО МНОЖИНІ ЗАЛЕЖНО 
ВІД КОНТЕКСТУ.

1. ВИЗНАЧЕННЯ.
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Термін «Оновлення вмісту» означає вміст, який 
використовується певними продуктами Symantec і який 
час від часу оновлюється. Зокрема, але не виключно, 
до такого вмісту належать: оновлені визначення 
антишпигунського програмного забезпечення для 
антишпигунських продуктів; оновлені правила 
боротьби зі спамом для продуктів, призначених для 
боротьби зі спамом; оновлені визначення вірусів для 
продуктів, призначених для боротьби з вірусами 
та шкідливим програмами; оновлені списки URL-адрес 
для продуктів, призначених для фільтрування вмісту 
й антифішингу; оновлені правила для брандмауерів; 
оновлені дані для продуктів, призначених для 
виявлення випадків втручання; оновлені списки 
авторизованих веб-сторінок для продуктів, 
призначених для визначення автентичності веб-
сайтів; оновлені правила відповідності політиці для 
продуктів, що забезпечують відповідність політиці; 
оновлені характеристики щодо уразливості для 
продуктів, призначених для оцінювання рівнів 
уразливості.

Термін «Документація» означає документацію, яку 
компанія Symantec надає користувачу разом із 
Ліцензованим програмним забезпеченням.

Термін «Ліцензійний інструмент» означає один або 
кілька наведених відповідних документів, які в 
подальшому визначають Ваші Права згідно з 
ліцензією на Ліцензоване програмне забезпечення: 
Сертифікат ліцензії Symantec або схожий ліцензійний 
документ, виданий Symantec, або письмова угода між Вами 
й Symantec, яка долучається чи укладається після цієї 
Ліцензійної угоди або передує їй.

Термін «Ліцензоване програмне забезпечення» 
означає програмне забезпечення від компанії 
Symantec у вигляді об’єктного коду, який надається 
з цією Ліцензійною угодою включно з будь-якою 
Документацією, яку включено чи яка постачається 
разом із таким програмним забезпеченням або яка 
супроводжує цю Ліцензійну угоду.

Термін «Сертифікат підтримки» означає 
сертифікат, який надсилається компанією Symantec 
для підтвердження факту придбання Вами 
відповідної послуги щодо обслуговування/підтримки 
Ліцензованого програмного забезпечення.
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Термін «Оновлення» означає будь-яку версію 
Ліцензованого програмного забезпечення, до якої 
надано загальний доступ і яка заміняє попередню 
версію Ліцензованого програмного забезпечення, 
указану в прейскуранті компанії Symantec, згідно з 
поточними на той момент положеннями політики 
Symantec щодо оновлення.

Термін «Рівень використання» означає показник 
або модель використання ліцензії (може включати 
обмеження щодо операційної системи, системи 
апаратного забезпечення, програми або рівня 
використання обладнання – якщо застосовується), 
згідно з якими компанія Symantec вимірює, оцінює та 
затверджує право на використання Ліцензованого 
програмного забезпечення на момент розміщення 
замовлення на таке Ліцензоване програмне 
забезпечення, що вказано в цій Ліцензійній угоді та 
відповідному Ліцензійному інструменті.

2. НАДАННЯ ЛІЦЕНЗІЇ. За умови надання Вами 
згоди на виконання умов і положень цієї 
Ліцензійної угоди, компанія Symantec надає Вам 
такі права: (i) невиключну ліцензію без права 
передавання (якщо інше не вказано в розділі 16.1) 
на використання Ліцензованого програмного 
забезпечення виключно для підтримання внутрішніх 
процесів, потрібних для ведення Вашого бізнесу, в 
тому обсязі та згідно з тими Рівнями використання, 
що описано в цій Ліцензійній годі та відповідному 
Ліцензійному інструменті; (ii) право робити одну 
копію Ліцензованого програмного забезпечення 
без права інсталювати його – з метою створення 
архіву, який Ви можете використати або інсталювати 
на випадок необхідності виконати відновлення 
даних після аварійного завершення роботи (тобто, 
у випадках, коли неможливо інсталювати основне 
Ліцензоване програмне забезпечення).
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2.1 ТЕРМІН ДІЇ ЛІЦЕНЗІЇ. Термін дії ліцензії на Ліцензоване 
програмне забезпечення, яку надано згідно з 
цією Ліцензійною угодою, має бути необмеженим 
відповідно до розділу 14, якщо інше не вказано в 
розділі 17 або якщо не йдеться про випадки, коли Ви 
отримали Ліцензоване програмне забезпечення на 
непостійній основі, зокрема на умовах передплати 
або тимчасової ліцензії, наданої станом на той 
період часу, що вказано у відповідному Ліцензійному 
інструменті. Якщо Ви отримали Ліцензоване 
програмне забезпечення на непостійній основі, 
Ваші права на використання такого Ліцензованого 
програмного забезпечення мають завершитися 
у відповідний день завершення терміну її дії, що 
вказано у відповідному Ліцензійному інструменті, і Ви 
повинні припинити використовувати Ліцензоване 
програмне забезпечення станом на таку дату.
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3. ОБМЕЖЕННЯ ЛІЦЕНЗІЇ. Не отримавши попередню 
письмову згоду від компанії Symantec, Ви не 
можете виконувати, ініціювати або дозволяти 
такі дії: (i) використовувати, копіювати, змінювати, 
субліцензувати, передавати, здавати або брати 
в оренду чи суборенду Ліцензоване програмне 
забезпечення, крім випадків, прямо зазначених 
у цій Ліцензійній угоді; (ii) створювати будь-
які похідні продукти на основі Ліцензованого 
програмного забезпечення; (iii) виконувати зворотне 
проектування, дизасемблювання або декомпіляцію 
Ліцензованого програмного забезпечення (крім 
випадків, коли Ви можете декомпілювати 
Ліцензоване програмне забезпечення з метою 
забезпечення функціональної сумісності в 
тому обсязі, що дозволено відповідним 
законодавством і згідно з ним); (iv) використовувати 
Ліцензоване програмне забезпечення для 
реалізації діяльності, пов’язаної з бюро 
обслуговування, адміністративно-господарським 
управлінням, володінням частковими правами 
власності на нерухоме майно, постачанням 
послуг тощо, що передбачає експлуатацію або 
використання Вами Ліцензованого програмного 
забезпечення на користь третьої сторони; 
(v) використовувати Ліцензоване програмне 
забезпечення за посередництва будь-якої іншої 
особи (не Ви); (vi) використовувати Ліцензоване 
програмне забезпечення новішої версії, ніж 
та, що надається разом із цією Ліцензійною 
угодою, крім випадків, коли Ви окремо отримали 
право на використання такої новішої версії на 
основі Ліцензійного інструмента або Сертифіката 
підтримки; (vii) використовувати Ліцензоване 
програмне забезпечення в тому обсязі та з тим 
Рівнем використання, що перевищує повноваження, 
надані Вам згідно з цією Ліцензійною угодою або 
відповідним Ліцензійним інструментом.

4. ПРАВО НА ВОЛОДІННЯ/НАЙМЕНУВАННЯ. Ліцензоване 
програмне забезпечення є власністю компанії Symantec 
або її ліцензіарів, і його захищено законом про 
авторське право. Компанія Symantec і її ліцензіари 
зберігають за собою будь-які та всі права, право на 
найменування та отримання вигоди, що пов’язано з 
Ліцензованим програмним забезпеченням включно з 
усіма його копіями, вдосконаленнями, розширеннями 
можливостей, змінами та похідними продуктами. Ваші 
права на використання Ліцензованого програмного 
забезпечення обмежено до тих прав, що прямо надані 
Вам цією Ліцензійною угодою. Усі права, які Вам не 
надано безпосередньо, зберігаються за компанією 
Symantec і/або її ліцензіарами.
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5. ОНОВЛЕННЯ ВМІСТУ. Якщо Ви оплатити послугу 
компанії Symantec щодо обслуговування/підтримки, 
що складається з Оновлень вмісту або включає 
їх, як указано у Вашому Сертифікаті підтримки, 
Вам надається право на використання таких 
Оновлень вмісту як частини Ліцензованого 
програмного забезпечення, коли такі оновлення 
стануть загальнодоступними для клієнтів-кінцевих 
користувачів компанії Symantec, які оплатили 
вищезгадану послугу щодо обслуговування/
підтримки на період часу, указаний на лицьовій 
стороні відповідного Сертифіката підтримки. Ця 
Ліцензійна угода не надає Вам дозволу іншим чином 
отримувати та використовувати Оновлення вмісту.

6. ОНОВЛЕННЯ/ПЕРЕХРЕСНЕ ОНОВЛЕННЯ. Компанія Symantec 
зберігає за собою право вимагати, щоб будь-
які оновлення (за наявності) Ліцензованого 
програмного забезпечення були отримані в обсязі, 
що дорівнює обсягу, указаному в відповідному 
Ліцензійному інструменті. Оновлення наявної ліцензії 
не вважається збільшенням кількості ліцензій, які 
Ви вповноважені використовувати. Крім того, якщо 
Ви оновите ліцензію на Ліцензоване програмне 
забезпечення або придбаєте ліцензію на Ліцензоване 
програмне забезпечення, зазначене у відповідному 
Ліцензійному інструменті, з метою перехресного 
оновлення наявної ліцензії (наприклад, для 
збільшення функціональності та/або виконання 
перенесення в межах нової операційної системи, 
дотримання рівня апаратного забезпечення чи 
показника ліцензування), компанія Symantec видасть 
відповідний Ліцензійний інструмент, інтерпретуючи 
це як Вашу згоду на припинення використання 
оригінальної ліцензії. Будь-яке таке оновлення 
чи перехресне оновлення ліцензії надається 
відповідно до положень політики компанії Symantec, які 
є чинними на момент розміщення замовлення. Ця 
Ліцензійна угода не передбачає окреме надання Вам 
додаткових ліцензій, крім тих, які Ви придбали та які 
дозволені компанією Symantec, як указано у відповідному 
Ліцензійному інструменті.

7. ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ.
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7.1. ГАРАНТІЯ НА НОСІЇ. Якщо компанія Symantec надає 
Вам Ліцензоване програмне забезпечення на 
фізичних носіях, компанія Symantec дає гарантію, що 
магнітний носій, на який записано Ліцензоване 
програмне забезпечення, буде справним, за 
умови його нормального використання, протягом 
90 (дев’яноста) днів від дати доставки носія. 
Компанія Symantec зобов’язується безкоштовно 
замінити будь-які несправні носії, повернуті 
до компанії Symantec протягом гарантійного 
періоду. Вищезазначена гарантія не надається 
у випадку несправності носія з Ліцензованим 
програмним забезпеченням, що було спричинено 
несанкціонованим використанням Ліцензованого 
програмного забезпечення. ВИЩЕЗАЗНАЧЕНЕ Є ВАШИМ 
ЄДИНИМ І ВИКЛЮЧНИМ ЗАСОБОМ ПРАВОВОГО ЗАХИСТУ В 
РАЗІ ПОРУШЕННЯ КОМПАНІЄЮ SYMANTEC ЦІЄЇ ГАРАНТІЇ.

7.2. ГАРАНТІЯ ПРАЦЕЗДАТНОСТІ. Компанія Symantec дає 
гарантію, що Ліцензоване програмне забезпечення, 
яке надано компанією Symantec і використовується 
відповідно до Документації, в основному 
відповідатиме Документації протягом 90 (дев’яноста) 
днів від дати доставки. Якщо Ліцензоване програмне 
забезпечення не відповідає умовам цієї гарантії та 
Ви повідомили про це Symantec протягом 90 (дев’яноста) 
днів гарантійного періоду, Symantec на власний розсуд 
виконає одну з таких процедур: (i) усуне несправності 
в Ліцензованому програмному забезпеченні, (ii) 
замініть Ліцензоване програмне забезпечення 
іншим програмних забезпеченням з аналогічним 
функціоналом, або (iii) припинить дію Ліцензійної угоди 
та відшкодує відповідні ліцензійні збори, сплачені за 
несправне Ліцензоване програмне забезпечення. 
Вищезазначена гарантія не поширюється на дефекти, 
спричинені нещасним випадком, зловживанням, 
несанкціонованим ремонтом, змінами, спробами 
вдосконалення та неналежним використанням. 
ВИЩЕЗАЗНАЧЕНЕ Є ВАШИМ ЄДИНИМ І ВИКЛЮЧНИМ ЗАСОБОМ 
ПРАВОВОГО ЗАХИСТУ В РАЗІ ПОРУШЕННЯ КОМПАНІЄЮ SYMANTEC 
ЦІЄЇ ГАРАНТІЇ.
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8. ВІДМОВИ ВІД ГАРАНТІЇ. У МАКСИМАЛЬНОМУ ОБСЯЗІ, 
ДОЗВОЛЕНОМУ ВІДПОВІДНИМ ЗАКОНОДАВСТВОМ, ГАРАНТІЇ, 
ВИЗНАЧЕНІ В РОЗДІЛАХ 7.1 І 7.2, Є ВАШИМИ ВИКЛЮЧНИМИ 
ГАРАНТІЯМИ ТА ЗАМІНЯЮТЬ СОБОЮ ВСІ ІНШІ ГАРАНТІЇ – 
ПРЯМІ АБО НЕПРЯМІ, ЗОКРЕМА, АЛЕ НЕ ВИКЛЮЧНО, 
НЕПРЯМІ ГАРАНТІЇ ЩОДО ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ПРОДАЖУ, 
ЗАДОВІЛЬНОЇ ЯКОСТІ, ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ПЕВНОЇ МЕТИ 
ТА НЕПОРУШЕННЯ ПРАВ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ. 
КОМПАНІЯ SYMANTEC НЕ ДАЄ ГАРАНТІЙ АБО ЗАЯВ ПРО 
ТЕ, ЩО ЛІЦЕНЗОВАНЕ ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, 
ОНОВЛЕННЯ ВМІСТУ ЧИ МОДЕРНІЗОВАНІ ВЕРСІЇ 
ВІДПОВІДАТИМУТЬ ВАШИМ ВИМОГАМ АБО ЩО ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
ЧИ ВИКОРИСТАННЯ ЛІЦЕНЗОВАНОГО ПРОГРАМНОГО 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ОНОВЛЕНЬ ВМІСТУ Й МОДЕРНІЗОВАНИХ 
ВЕРСІЙ БУДЕ БЕЗПЕРЕБІЙНИМ ЧИ БЕЗПОМИЛКОВИМ 
ПРОЦЕСОМ. ВИ МОЖЕТЕ МАТИ ІНШІ ГАРАНТІЙНІ ПРАВА, ЯКІ 
МОЖУТЬ ВІДРІЗНЯТИСЯ ЗАЛЕЖНО ВІД КРАЇНИ ЧИ РЕГІОНУ.
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9. ОБМЕЖЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ. У МАКСИМАЛЬНОМУ 
ОБСЯЗІ, ДОЗВОЛЕНОМУ ВІДПОВІДНИМ ЗАКОНОДАВСТВОМ, 
І НЕЗАЛЕЖНО ВІД ЗДАТНОСТІ РЕАЛІЗАЦІЇ ЗАЗНАЧЕНИХ 
ТУТ ЗАСОБІВ ПРАВОВОГО ЗАХИСТУ КОМПАНІЯ SYMANTEC 
АБО ЇЇ ЛІЦЕНЗІАРИ, ТОРГОВЕЛЬНІ ПРЕДСТАВНИКИ, 
ПОСТАЧАЛЬНИКИ ЧИ АГЕНТИ ЗА ЖОДНИХ ОБСТАВИН 
НЕ НЕСТИМУТЬ ПЕРЕД ВАМИ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА: 
(і) БУДЬ-ЯКІ ВИТРАТИ, ПОВ’ЯЗАНІ ІЗ ЗАМІЩЕННЯМ АБО 
ЗАМІНОЮ ТОВАРІВ І ПОСЛУГ, ВТРАТОЮ ПРИБУТКУ, 
ВТРАТОЮ МОЖЛИВОСТІ ЕКСПЛУАТАЦІЇ, ВТРАТОЮ 
ЧИ ПОШКОДЖЕННЯМ ДАНИХ, ПЕРЕРИВАННЯМ БІЗНЕС-
ДІЯЛЬНОСТІ, ВИРОБНИЧИМИ ВТРАТАМИ, ВТРАТОЮ ДОХОДІВ, 
РОЗІРВАННЯМ ДОГОВОРІВ, ВТРАТОЮ НЕМАТЕРІАЛЬНИХ 
АКТИВІВ, ВТРАТОЮ ОЧІКУВАНИХ ЗАОЩАДЖЕНЬ, ВИТРАТОЮ 
ЧАСУ З БОКУ КЕРІВНИЦТВА ТА ПЕРСОНАЛУ; (ii) БУДЬ-
ЯКІ ОСОБЛИВІ, СПРИЧИНЕНІ, ВИПАДКОВІ АБО НЕПРЯМІ 
ЗБИТКИ, ЯКІ ПРЯМО ЧИ ОПОСЕРЕДКОВАНО ПОВ’ЯЗАНІ 
З ЦІЄЮ ЛІЦЕНЗІЙНОЮ УГОДОЮ, НАВІТЬ ЯКЩО КОМПАНІЯ 
SYMANTEC АБО ЇЇ ЛІЦЕНЗІАРИ, ТОРГОВЕЛЬНІ ПРЕДСТАВНИКИ, 
ПОСТАЧАЛЬНИКИ ЧИ АГЕНТИ БУЛИ ПОВІДОМЛЕНІ 
ПРО МОЖЛИВІСТЬ ВИНИКНЕННЯ ТАКИХ ЗБИТКІВ. У 
ЖОДНОМУ ВИПАДКУ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ КОМПАНІЇ SYMANTEC 
НЕ ПЕРЕВИЩУВАТИМЕ СУМИ, ВИПЛАЧЕНІ ВАМИ ЗА 
ЛІЦЕНЗОВАНЕ ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ЯКЕ СТАЛО 
ПРИЧИНОЮ ПРЕТЕНЗІЙ. ЖОДНЕ ПОЛОЖЕННЯ ЦІЄЇ УГОДИ 
НЕ МАЄ ВВАЖАТИСЯ ВИКЛЮЧЕННЯМ ЧИ ОБМЕЖЕННЯМ 
ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ КОМПАНІЇ SYMANTEC ПЕРЕД ВАМИ ЗА 
СМЕРТЬ ЧИ ОСОБИСТІ ТРАВМИ, ЩО БУЛО ЗАВДАНО 
В РЕЗУЛЬТАТІ НЕДБАЛОСТІ, АБО БУДЬ-ЯКОЇ ІНШОЇ 
ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ, ЯКУ НЕ МОЖЕ БУТИ ВИКЛЮЧЕНО ЧИ 
ОБМЕЖЕНО ЗАКОНОДАВСТВОМ. ВИЩЕЗАЗНАЧЕНІ ВІДМОВИ 
Й ОБМЕЖЕННЯ ЗАСТОСОВУВАТИМУТЬСЯ НЕЗАЛЕЖНО 
ВІД ТОГО, ЧИ ВИ ПОГОДЖУЄТЕСЯ З УМОВАМИ 
ТА ПОЛОЖЕННЯМИ ВИКОРИСТАННЯ ЛІЦЕНЗОВАНОГО 
ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ОНОВЛЕНЬ ВМІСТУ АБО 
МОДЕРНІЗОВАНИХ ВЕРСІЙ.

10. ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ПІДТРИМКА. Згідно з цією 
Ліцензійною угодою компанія Symantec не має 
зобов’язань щодо забезпечення обслуговування 
або підтримки Ліцензованого програмного 
забезпечення. Будь-які оплачені послуги щодо 
обслуговування або підтримки, призначені 
для Ліцензованого програмного забезпечення, 
підлягають чинним на той момент положенням 
політики щодо обслуговування або підтримки.
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11. ОЦІНЮВАННЯ ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ. Якщо 
Ліцензоване програмне забезпечення надано 
Вам із метою оцінювання та Ви уклали 
з компанією Symantec угоду про оцінювання 
Ліцензованого програмного забезпечення, Ваші 
права на оцінювання Ліцензованого програмного 
забезпечення регулюватимуться умовами такої 
угоди про оцінювання. Якщо Ви не укладали 
угоду про оцінювання Ліцензованого програмного 
забезпечення з компанією Symantec і якщо Вам 
надано Ліцензоване програмне забезпечення з 
метою його оцінювання, застосовуватимуться 
зазначені нижче умови та положення. Компанія 
Symantec надає Вам невиключну, тимчасову, безоплатну 
ліцензію без права передання на використання 
Ліцензованого програмного забезпечення тільки 
для внутрішнього невиробничого оцінювання. Дія 
такої ліцензії на оцінювання має припинитися: (i) в 
день завершення попередньо визначеного періоду 
оцінювання, якщо період оцінювання попередньо 
визначено в межах Ліцензованого програмного 
забезпечення; (ii) через 60 (шістдесят) днів від 
дати початкової інсталяції Вами Ліцензованого 
програмного забезпечення, якщо такий період 
оцінювання не визначено попередньо в межах 
Ліцензованого програмного забезпечення (далі – 
«Період оцінювання»). Ліцензоване програмне 
забезпечення не можна передавати, і воно 
надається за принципом «ЯК Є» без будь-яких 
гарантій. Тільки Ви несете відповідальність за 
вживання належних заходів щодо резервного 
копіювання своєї системи й інших заходів щодо 
запобігання будь-якій втраті файлів або даних. 
Ліцензоване програмне забезпечення може містити 
механізм автоматичного вимикання, який запобігає 
його використанню, щойно мине певний проміжок 
часу. Після завершення Періоду оцінювання 
Ліцензованого програмного забезпечення Ви 
зобов’язуєтеся припинити використовувати 
Ліцензоване програмне забезпечення та 
знищити всі його копії. Усі інші умови та 
положення цієї Ліцензійної угоди мають в інших 
випадках застосовуватися до Вашого оцінювання 
Ліцензованого програмного забезпечення 
відповідно до передбачених цим документом 
дозволів.
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12. ОБМЕЖЕННЯ ПРАВ УРЯДУ США. Ліцензоване 
програмне забезпечення вважається комерційним 
комп’ютерним програмним забезпеченням згідно 
з визначеннями, зазначеними в положенні FAR 12.212, 
і регулюється обмеженими правами, визначеними 
в розділі 52.227-19 положення FAR про «Комерційне 
комп’ютерне ліцензоване програмне забезпечення: 
обмежені права» та в положенні DFARS 227.7202 про 
«Права, передбачені Комерційним комп’ютерним 
ліцензованим програмним забезпеченням або 
Документацією щодо комерційного комп’ютерного 
ліцензованого програмного забезпечення» 
(якщо застосовується), а також в усіх 
подальших нормативно-правових актах. Будь-яке 
використання, модифікація, відтворення, виконання, 
відображення або розголошення Ліцензованого 
програмного забезпечення урядом США має 
відбуватися виключно відповідно до умов цієї 
Ліцензійної угоди.

13. РЕГУЛЮВАННЯ ЕКСПОРТУ. Ви підтверджуєте, що 
Ліцензоване програмне забезпечення та пов’язані 
технічні дані й послуги (разом «Контрольована 
технологія») підлягають законодавству США про 
імпорт і експорт, особливо Положенням про 
контроль над експортом США та законодавству 
країни, до якої імпортується або з якої повторно 
експортується Контрольована технологія. Ви 
погоджуєтеся дотримуватися всіх відповідних 
законів і не здійснювати експорт Контрольованої 
технології всупереч законам США або до будь-
якої забороненої країни, а також передавати її 
фізичній чи юридичній особі, для ведення діяльності 
з якими потрібна ліцензія на експорт або інший 
урядовий дозвіл. Усі продукти Symantec включно 
з Контрольованою технологією заборонені для 
експорту або повторного експорту до Куби, Північної 
Кореї, Ірану, Сирії та Судану, а також до будь-якої 
іншої країни, на яку поширюються відповідні торгові 
санкції. Цим документом Ви надаєте згоду на те, що 
Ви не експортуватимете та не продаватимете будь-
яку Контрольовану технологію для використання, 
пов’язаного з хімічною, біологічною чи ядерною 
зброєю або ракетами, безпілотними апаратами 
чи космічними літальними апаратами, які можуть 
доставляти такі види зброї.
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14. ПРИПИНЕННЯ ДІЇ УГОДИ. Дію цієї Ліцензійної угоди 
буде припинено в разі порушення Вами будь-
якого положення, що наведено в цьому документі. 
Після припинення дії Ліцензійної угоди Ви повинні 
негайно припинити використовувати будь-які 
копії Ліцензованого програмного забезпечення та 
знищити їх.

15. ЗБЕРЕЖЕННЯ ЮРИДИЧНОЇ СИЛИ. Зазначені нижче 
положення цієї Ліцензійної угоди зберігають юридичну 
силу після припинення дії Ліцензійної угоди. Ідеться 
про такі положення: Визначення, Обмеження ліцензії 
та будь-які інші обмеження на використання 
інтелектуальної власності, Право на володіння/
найменування, Відмови від гарантії, Обмеження 
відповідальності, Обмеження прав уряду США, 
Регулювання експорту, Збереження юридичної сили 
та Загальні положення.

16. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ.

16.1. ПЕРЕУСТУПЛЕННЯ. Ви не можете повністю 
чи частково, у межах договору, закону тощо 
переуступати права, надані цією Ліцензійною угодою, 
попередньо не отримавши на це письмової згоди від 
компанії Symantec.

16,2. ВІДПОВІДНІСТЬ ЗАСТОСОВНОМУ ЗАКОНОДАВСТВУ. 
Тільки Ви несете відповідальність за відповідність 
усім застосовним законам, правилам і нормативно-
правовим актам, пов’язаним із використанням 
Вами Ліцензованого програмного забезпечення, 
і Ви погоджуєтеся дотримуватися вищезгаданих 
законів, правил і документів.
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16.3. АУДИТ. Аудитор, вибраний компанією Symantec 
і обґрунтовано прийнятний для Вас, може 
в діапазоні стандартного робочого часу 
(не частіше одного разу на рік) і після 
надсилання відповідного сповіщення перевіряти 
Ваші записи та процеси розгортання, щоб 
підтвердити, що використання Вами Ліцензованого 
програмного забезпечення відповідає умовам цієї 
Ліцензійної угоди та відповідному Ліцензійному 
інструменту. Компанія Symantec бере на себе 
витрати щодо такого аудиту, крім випадків, коли 
внаслідок аудиту виявиться, що запропонована 
Виробником ціна для торговельних представників 
у межах невідповідного використання Вами 
продукту перевищує 5 % (п’ять відсотків) від 
запропонованої Виробником ціни для торговельних 
представників у межах Ваших відповідних процесів 
розгортання. У такому разі, крім придбання 
належних ліцензій для всіх випадків додаткового 
непередбаченого розгортання Ліцензованого 
програмного забезпечення, Ви зобов’язуєтеся 
відшкодувати компанії Symantec обґрунтовано понесені 
витрати на проведення аудиту.

16.4. КЕРІВНІ ЗАКОНИ; ПОДІЛЬНІСТЬ, ВІДМОВА ВІД ПРАВ. 
Якщо Ви знаходитеся в Північній або Латинській 
Америці, ця Ліцензійна угода регулюватиметься 
законами штату Каліфорнія, США. Якщо Ви знаходитеся 
в Китаї, ця Ліцензійна угода регулюватиметься 
законами КНР. В іншому випадку ця Ліцензійна угода 
регулюватиметься законами Великобританії. Такі 
керівні закони не включають жодних положень 
Конвенції ООН про договори щодо продажу товарів, 
включаючи всі відповідні поправки, без урахування 
принципів колізійного права. Якщо будь-яке 
положення цієї Ліцензійної угоди виявиться частково 
або повністю незаконним чи таким, що неможливо 
виконати, таке положення має бути виконано 
в максимально можливому обсязі, дозволеному 
законом, а решта положень цієї Ліцензійної угоди 
вважатимуться такими, що мають повну юридичну 
силу та дію. Відмова від претензій у зв’язку з 
будь-яким порушенням або невиконанням умов 
цієї Ліцензійної угоди не вважатиметься відмовою 
від претензій у зв’язку з будь-яким подальшим 
порушенням або невиконанням.
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16.5. ПРОГРАМИ ВІД ТРЕТІХ СТОРІН. Ця Ліцензійна 
угода може містити програми від третіх сторін 
(«Програми від третіх сторін»), доступні завдяки 
ліцензіям на продукти з відкритим кодом або 
ліцензіям на безкоштовне програмне забезпечення. 
Ця Ліцензійна угода не змінює жодних прав або 
зобов’язань, що може бути Вам призначено згідно 
з такими ліцензіями на продукти з відкритим 
кодом або на безкоштовне програмне забезпечення. 
Незалежно від будь-яких суперечних положень, що 
містяться в таких ліцензіях, положення про відмову 
від гарантій і обмеження відповідальності, наведені 
в цій Ліцензійній угоді, мають застосовуватися до 
таких Програм від третіх сторін.

16.6. ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ. Якщо у Вас виникнуть 
будь-які запитання стосовно цієї Ліцензійної угоди 
або якщо Ви хочете звернутися до компанії Symantec із 
будь-якої причини, надішліть відповідного листа на 
таку адресу: (i) Symantec Enterprise Customer Care, 555 International Way, Springfield, Oregon 
97477, U.S.A. (США); (ii) Symantec Enterprise Customer Care Center, PO BOX 5689, Dublin 15, Ireland 
(Ірландія); (iii) Symantec Enterprise Customer Care, 1 Julius Ave, North Ryde, NSW 2113, Australia 
(Австралія).

16.7. ПОВНА УГОДА. Ця Ліцензійна угода та будь-
який пов’язаний Ліцензійний інструмент є повною 
та виключною угодою, укладеною між Вами та 
компанією Symantec, щодо Ліцензованого програмного 
забезпечення, яка заміняє собою будь-які попередні 
або теперішні усні чи письмові домовленості, 
пропозиції та заяви щодо предмета розгляду. 
Ця Ліцензійна угода має вищу юридичну силу, 
ніж будь-які суперечні або додаткові умови в 
межах будь-яких замовлень на покупку, документів 
про замовлення, заявок, підтверджень або інших 
документів, виданих Вами, навіть якщо їх підписано 
та повернуто. Внесення змін до цієї Ліцензійної угоди 
може передбачати лише Ліцензійний інструмент, який 
надається одночасно з цією Ліцензійною угодою або 
після її випуску.

17. ДОДАТКОВІ УМОВИ ТА ПОЛОЖЕННЯ. Використання Вами 
Ліцензованого програмного забезпечення підлягає 
зазначеним нижче умовам і положенням, враховуючи 
вищезазначені.
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17.1. Ви можете використовувати Ліцензоване 
програмне забезпечення для такої ліцензованої 
кількості Користувачів і на такому Рівні 
використання, що дозволено компанією Symantec згідно 
з цим документом і що вказано у відповідному 
Ліцензійному інструменті. Ваш Ліцензійний інструмент 
вважається доказом Вашого права на створення 
та використання таких копій. У межах цієї 
Ліцензійної угоди термін «Користувач» означає 
окрему особу та/або пристрій, якому Ви надали 
дозвіл на використання і/або отримання переваг 
від використання Ліцензованого програмного 
забезпечення, або особу та/або пристрій, 
що фактично використовує певну частину 
Ліцензованого програмного забезпечення.

17,2. Незважаючи на будь-які положення, що суперечать 
положенням у цій Ліцензійній угоді, на кожний 
робочий екземпляр (фізичний і/або віртуальний) 
Програмного забезпечення потрібна ліцензія, якщо 
таке Ліцензоване програмне забезпечення – це Symantec 
Endpoint Protection. Екземпляр програмного забезпечення 
створюється шляхом процедури налаштування чи 
інсталяції програмного забезпечення. Екземпляр 
програмного забезпечення також створюється 
шляхом дублювання наявного екземпляра. Усі 
згадки про програмне забезпечення стосуються 
також його екземплярів. Екземпляр програмного 
забезпечення запускається шляхом завантаження 
його в пам’ять і виконання однієї або кількох 
інструкцій. Після запуску екземпляр вважається 
запущеним (незалежно від того, чи виконуються його 
інструкції), доки його не буде видалено з пам’яті.

17.3. Конфіденційність; захист даних. Час від часу 
Ліцензоване програмне забезпечення може збирати 
певну інформацію з пристрою, на якому його 
інстальовано. Така інформація може включати 
наведені нижче відомості.

а. Інформація щодо інсталяції Ліцензованого 
програмного забезпечення: для компанії 
Symantec ця інформація є показником успішності 
процесу інсталяції Ліцензованого програмного 
забезпечення. Компанія Symantec збирає цю інформацію 
з метою оцінювання та покращення частоти 
успішних інсталяцій продукту Symantec. цю інформацію 
не буде пов’язано з жодною інформацією, завдяки 
якій можна встановити особу.
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б. Інформація про потенційні ризики щодо безпеки, 
а також URL-адреси відвіданих веб-сайтів, 
які Ліцензоване програмне забезпечення 
вважає потенційно шкідливими: компанія Symantec 
збирає цю інформацію з метою оцінювання та 
покращення здатності продуктів Symantec виявляти 
дії зловмисників, потенційно шкідливі веб-сайти й 
інші ризики щодо інтернет-безпеки. цю інформацію не 
буде пов’язано з жодною інформацією, завдяки якій 
можна встановити особу.

в. Переносні виконувані файли, ідентифіковані як 
шкідливе програмне забезпечення: ці файли 
надсилаються до компанії Symantec за допомогою 
функції автоматичного надсилання Ліцензованого 
програмного забезпечення. Зібрані файли можуть 
містити інформацію, завдяки якій можна встановити 
особу й отриману шкідливим програмним 
забезпеченням без вашого дозволу. Файли такого 
типу збираються компанією Symantec тільки з метою 
покращення здатності продуктів Symantec виявляти 
дії зловмисників. Компанія Symantec не пов’язуватиме 
ці файли з жодною інформацією, завдяки якій можна 
встановити особу. Таку функцію автоматичного 
надсилання можна дезактивувати після інсталяції. 
Для цього слід дотримуватись інструкцій, 
наведених у Документації щодо відповідних 
продуктів.

г. Надане під час початкового налаштування ім’я 
пристрою, на якому інстальовано Ліцензоване 
програмне забезпечення: якщо відомості про 
ім’я зібрані, ім’я використовуватиметься 
компанією Symantec як ім’я облікового запису для 
такого пристрою. Цей обліковий запис можна 
використовувати для отримання додаткових 
послуг і/або використання певних функцій у межах 
Ліцензованого програмного забезпечення. Ви 
можете змінити ім’я облікового запису в будь-який 
час після інсталяції Ліцензованого програмного 
забезпечення (рекомендовано).
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д. Номер IMEI (міжнародний ідентифікатор обладнання 
мобільного зв’язку) та IMSI (міжнародний 
ідентифікатор мобільного абонента) для пристроїв 
мобільного зв’язку, з якими використовується 
Ліцензоване програмне забезпечення. Ця 
інформація збирається з метою отримання 
можливості ідентифікації пристрою зв’язку, 
який може отримувати Оновлення вмісту 
для Ліцензованого програмного забезпечення. 
Вищезгадану інформацію не буде пов’язано з 
жодною іншою інформацією, завдяки якій можна 
встановити особу.

е. Інша інформація, що використовується з 
метою аналізу та покращення функціональних 
можливостей продуктів Symantec: цю інформацію не 
буде пов’язано з жодною інформацією, завдяки якій 
можна встановити особу.

Зазначена вище інформація, що підлягає збору, 
необхідна для оптимізації функціональних 
можливостей продуктів Symantec і може передаватися 
до групи Symantec у США або в інших країнах, де 
стандарти щодо захисту даних можуть бути менш 
дієвими, ніж у регіоні Вашого місцезнаходження 
(включно з Європейським Союзом), проте компанія 
Symantec вжила заходи для встановлення належного 
рівня захисту зібраної інформації на випадок, якщо її 
буде передано. Компанія Symantec може розголошувати 
зібрану інформацію на вимогу правоохоронних 
органів згідно з чинним законодавством або у 
відповідь на судову повістку чи інший правовий 
процес. З метою підвищення обізнаності щодо ризиків, 
пов’язаних з інтернет-безпекою, їх визначення 
та профілактики компанія Symantec може надавати 
певну інформацію дослідницьким організаціям та 
іншим постачальникам програмного забезпечення, 
пов’язаного з безпекою. Компанія Symantec може 
також використовувати статистичні дані, отримані 
завдяки відповідній інформації, для відстеження й 
опублікування звітів про тенденції зміни ризиків щодо 
безпеки. Використовуючи Ліцензоване програмне 
забезпечення, Ви підтверджуєте та погоджуєтесь, що 
компанія Symantec може збирати, передавати, зберігати, 
розголошувати й аналізувати таку інформацію в 
зазначених вище цілях.
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Певні функції, зокрема Symantec Protection Manager та Gateway 
Enforcer, можуть лише на стороні клієнта збирати та 
зберігати певну інформацію, завдяки якій можна 
встановити особу (наприклад, ім’я користувача), 
а також інформацію, за допомогою якої неможливо 
встановити особу та яку Ви можете поєднати з 
інформацією, що ідентифікує особу, в межах умов Вашої 
політики конфіденційності. Ця інформація не підлягає 
передаванню до компанії Symantec і не зберігається нею, 
якщо Ви добровільно не погодилися на надання такої 
інформації.

GLB Ent EULA Template.v1.0_STD English_SYMC Endpoint Protection Small Business Edition 12.0_09 February 
2009
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Програмне 
забезпечення з 
відкритими вихідними 
кодами

5

Програмне забезпечення з відкритим кодом 
складається з окремих компонентів програмного 
забезпечення, кожний з яких захищено власним 
авторським правом і до кожного з яких 
застосовуються відповідні умови щодо ліцензування.

Необхідно переглянути ліцензії, надані в окремих 
пакетах продуктів, щоб дізнатися про свої права згідно 
з цими ліцензіями. Ліцензії містяться в папці з ліцензіями, 
розташованій на компакт-диску HP Start-Up Kit, що входить до 
комплекту постачання принтера. Авторські права на 
програмне забезпечення з відкритим кодом належать 
їх відповідним власникам.

Підтвердження щодо відкритих 
кодів

Ми підтверджуємо авторство розробників програмних 
проектів із відкритим вихідним кодом, які 
використовуються в наших продуктах.

● Цей виріб містить програмне забезпечення, 
розроблене компанією Apache Software Foundation (http://www.apache.org/).

● Ліцензія на вихідний код, об’єктну програму та 
документацію, що містяться у пакеті com.oreilly.servlet, 
надається компанією Hunter Digital Ventures, LLC.

Письмова пропозиція щодо 
відкритого коду

Згідно з Генеральною загальнодоступною ліцензією 
GNU, Генеральною загальнодоступною ліцензією SMAIL і 
ліцензією на програмне забезпечення Sleepy Cat, компанія 
HP надає вам цю письмову пропозицію щодо отримання 
за 30 доларів США представленої на диску CD-R повної 
копії вихідного коду, який придатний для зчитування 
машиною та відповідає всім кодам, наданим вам 
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згідно з Генеральною загальнодоступною ліцензією 
GNU, Генеральною загальнодоступною ліцензією SMAIL і/або 
ліцензією на програмне забезпечення Sleepy Cat.

Ви можете замовити цей диск CD-R у своєму Центрі служби 
підтримки клієнтів HP.
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Захист 
навколишнього 
середовища

6

Випускаючи свою продукцію, компанія HP постійно 
прагне до забезпечення високого рівня захисту 
навколишнього середовища.

Програма захисту 
навколишнього середовища

Цей продукт розроблено з урахуванням можливості 
повторного використання, і кількість застосованих 
у ньому матеріалів зведено до мінімального рівня, 
який дозволяє забезпечити належну функціональність 
і надійність. Різнорідні матеріали були розроблені з 
можливістю легкого від’єднання.

Кріплення та інші з’єднувачі можна легко знайти, 
отримати до них доступ і зняти їх за допомогою 
звичайних інструментів. Частини, яким надається 
високий пріоритет, розроблені таким чином, щоб до 
них можна було швидко отримати доступ для швидкого 
розбирання та ремонту. Для отримання докладнішої 
інформації про програму захисту навколишнього 
середовища компанії НР відвідайте відповідний веб-
сайт: http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/.

Поради щодо захисту 
навколишнього середовища

У компанії HP вважають своїм обов’язком допомагати 
клієнтам зменшувати негативний вплив на навколишнє 
середовище.

Компанія HP надає поради щодо захисту навколишнього 
середовища, щоб звернути вашу увагу на шляхи 
оцінки та зменшення шкоди, яка виникає внаслідок 
використання тих або інших способів друку. Окрім 
спеціальних функцій цього виробу, компанія HP 
пропонує й інші ініціативи щодо захисту довкілля. 
Щоб отримати додаткову інформацію про них, 
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зайдіть до сайту екологічної програми HP Eco Solutions. 
http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

Паспорти безпеки продукції
Сертифікати безпеки на системи чорнил для друку, які 
використовуються в цьому принтері, можна отримати 
на веб-сайті компанії НР.

Див. http://www.hp.com/go/msds/.

Хімічні речовини
Компанія HP постійно надає своїм клієнтам інформацію 
про хімічні речовини, що містяться в нашій продукції та 
повинні відповідати нормативним вимогам, наприклад 
положенню REACH (Розпорядження Європейського 
парламенту та Ради Європи №1907/2006).

Пов’язану з хімічними речовинами інформацію, що 
стосується цього виробу, можна знайти тут: 
http://www.hp.com/go/reach/.

Пластмаса
Деталі з пластику масою більше 25 грамів мають 
маркування, яке відповідає міжнародним стандартам і 
уможливлює їхню переробку після закінчення терміну 
експлуатації виробу.

Програма переробки
Компанія HP пропонує широкий вибір програм 
повернення виробів і утилізації в багатьох країнах/
регіонах. У цих програмах задіяні партнери, 
що володіють найбільшими центрами утилізації 
електронних приладів у всьому світі.

Компанія HP дбає про заощадження ресурсів шляхом 
повторного продажу деяких найпопулярніших 
продуктів. Докладнішу інформацію щодо повернення 
та переробки виробів HP можна знайти на веб-сайті: 
http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/.

Переробка електронного 
обладнання

Компанія НР заохочує клієнтів переробляти 
використане електронне обладнання.
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Додаткові відомості про програми переробки див. за 
посиланням http://www.hp.com/recycle/

Утилізація батарей (Каліфорнія)
Використані батареї вважаються небезпечними 
відходами в Каліфорнії.

Attention California users: The real-time clock battery supplied with this product may contain 
perchlorate material. Special handling may apply when recycled or disposed of in California. See 
http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate/ for information.

Atención a los usuarios de California: La pila del reloj en tiempo real proporcionada con este producto puede 
contener perclorato. Podría requerir manipulación especial cuando sea reciclada o desechada en California. 
Consulte http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate/ para obtener más información.

Літієва батарея
Цей продукт HP містить літієву батарею, розташовану 
на материнській платі, яка може потребувати деяких 
особливих правил поводження з нею наприкінці строку 
її експлуатації.

Утилізація батарей (Тайвань)
Батарея вимагає спеціального поводження після 
завершення її терміну служби.

Директива для батарей (ЄС)
Цей продукт містить батарею, яка використовується 
для підтримки цілісності даних годинника реального 
часу або параметрів продукту. Ця батарея 
розрахована на функціонування протягом усього 
терміну експлуатації продукту.

Технічне обслуговування або заміна цієї батареї 
повинні здійснюватись кваліфікованим спеціалістом з 
технічного обслуговування.
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Утилізація батарей (Нідерланди)
Батареї надаються з цим виробом. Після розрядження 
батарей не викидайте їх у смітник, а зберіть як хімічні 
відходи малих розмірів.

Bij dit product zign batterijen geleverd. Wanneer de batterijen leeg zijn, dient u deze niet als huisvuil weg to 
gooien, maar als KCA in te leveren.

Утилізація обладнання 
користувачами (ЄС)

Це позначення на виробі або пакуванні означає, 
що виріб не можна утилізувати разом із побутовим 
сміттям. Натомість власник зобов’язаний передати 
його до спеціально призначеного пункту прийому 
електричного й електронного обладнання для 
утилізації.

Збір і утилізація використаного обладнання окремо від 
інших відходів сприяє зберіганню природних ресурсів 
і є гарантією того, що виріб буде утилізовано без 
шкоди для здоров’я людей та без завдання шкоди 
навколишньому середовищу. Детальнішу інформацію 
щодо пунктів утилізації непотрібного обладнання 
можна отримати в місцевих органах влади, у місцевій 
службі утилізації побутових відходів або в магазині, де 
було придбано виріб.

Изхвърляне на отпадъчни уреди 
от потребители на домакинства 
в Европейския съюз

В този продукт е необходимо специално изхвърляне 
на батерията.

Този символ на продукта или на опаковката му 
обозначава, че продуктът не трябва да се изхвърля 
заедно с другите битови отпадъци. Напротив, 
ваша отговорност е да изхвърлите отпадъчното 
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оборудване до определено място за рециклиране на 
електрическо и електронно оборудване. Разделното 
събиране и рециклиране на отпадъчно оборудване в 
момента на изхвърлянето му помага да се съхранят 
природните ресурси и да се гарантира, че то 
ще бъде рециклирано по начин, който предпазва 
човешкото здраве и околната среда. За допълнителна 
информация относно местата за предаване на 
отпадъчното оборудване за рециклиране се свържете 
с общинската служба, службата за събиране на 
битовите отпадъци или магазина, откъдето сте 
закупили уреда. http://www.hp.com/recycle

Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim 
kućanstvima u Europskoj uniji

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovu pakiranju označava da se proizvod ne smije odlagati skupa s drugim 
otpadom iz kućanstva. 

Umjesto toga, svoju otpadnu opremu dužni ste dostaviti na odgovarajuću sabirnu točku za recikliranje otpadne 
električne i elektroničke opreme. Odvojenim prikupljanjem i recikliranjem svoje otpadne opreme pomažete 
u očuvanju prirodnih izvora i osiguravate recikliranje proizvoda na način koji štiti ljudsko zdravlje i okoliš. 
Za više informacija o lokacijama odlagališta za recikliranje otpadne opreme, obratite se lokalnom gradskom 
uredu, komunalnoj službi za odlaganje otpada iz kućanstva ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod. 
http://www.hp.com/recycle.

Scoaterea din uz a echipamentelor uzate de către utilizatorii 
persoane fizice din Uniunea Europeană

Prezenţa acestui simbol pe produs sau pe ambalajul acestuia indică faptul că nu poate fi aruncat împreună cu 
gunoiul menajer. 

În schimb, este răspunderea dvs. să scoateţi din uz echipamentul uzat predându-l la punctul de colectare indicat 
pentru reciclarea echipamentelor electrice şi electronice uzate. Colectarea şi reciclarea separată a echipamentelor 
uzate la scoaterea din folosinţă ajută la conservarea resurselor naturale şi asigură reciclarea acestora într-un 
mod care protejează sănătatea oamenilor şi mediul înconjurător. Pentru informaţii suplimentare despre locaţiile 
în care puteţi preda echipamentele uzate pentru reciclare, contactaţi primăria locală, serviciul de salubrizare care 
deserveşte gospodăria dvs. sau magazinul de la care aţi cumpărat produsul. http://www.hp.com/recycle
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Eramajapidamistes kasutuselt kõrvaldatavate seadmete käitlemine 
Euroopa Liidus

Kui tootel või toote pakendil on see sümbol, ei tohi seda toodet visata olmejäätmete hulka. 

Teie kohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenähtud elektri- ja elektroonikaseadmete 
utiliseerimiskohta. Utiliseeritavate seadmete eraldi kogumine ja käitlemine aitab säästa loodusvarasid 
ning tagada, et käitlemine toimub inimeste tervisele ja keskkonnale ohutult. Lisateavet selle kohta, 
kuhu saate utiliseeritava seadme käitlemiseks viia, saate küsida kohalikust omavalitsusest, olmejäätmete 
utiliseerimispunktist või kauplusest, kust te seadme ostsite. http://www.hp.com/recycle

Lietotāju atbrīvošanās no nederīgām ierīcēm Eiropas Savienības 
privātajās mājsaimniecībās

Šis simbols uz ierīces vai tās iepakojuma norāda, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar pārējiem mājsaimniecības 
atkritumiem. 

Jūs esat atbildīgs par atbrīvošanos no nederīgās ierīces, to nododot norādītajā savākšanas vietā, lai tiktu veikta 
nederīgā elektriskā un elektroniskā aprīkojuma otrreizējā pārstrāde. Speciāla nederīgās ierīces savākšana un 
otrreizējā pārstrāde palīdz taupīt dabas resursus un nodrošina tādu otrreizējo pārstrādi, kas sargā cilvēku 
veselību un apkārtējo vidi. Lai iegūtu papildu informāciju par to, kur otrreizējai pārstrādei var nogādāt nederīgo 
ierīci, lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, mājsaimniecības atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā 
iegādājāties šo ierīci. http://www.hp.com/recycle

Hävitettävien laitteiden käsittely kotitalouksissa Euroopan unionin 
alueella

Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää talousjätteiden 
mukana. 

Käyttäjän velvollisuus on huolehtia siitä, että hävitettävä laite toimitetaan sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
keräyspisteeseen. Hävitettävien laitteiden erillinen keräys ja kierrätys säästää luonnonvaroja. Näin toimimalla 
varmistetaan myös, että kierrätys tapahtuu tavalla, joka suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä. 
Saat tarvittaessa lisätietoja jätteiden kierrätyspaikoista paikallisilta viranomaisilta, jäteyhtiöiltä tai tuotteen 
jälleenmyyjältä. http://www.hp.com/recycle
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Kassering av förbrukningsmaterial, för hem- och privatanvändare i 
EU

Produkter eller produktförpackningar med den här symbolen får inte kasseras med vanligt hushållsavfall. 

I stället har du ansvar för att produkten lämnas till en behörig återvinningsstation för hantering av el- och 
elektronikprodukter. Genom att lämna kasserade produkter för återvinning hjälper du till med att bevara våra 
gemensamma naturresurser. Dessutom skyddas både människor och miljön när produkter återvinns på rätt sätt. 
Kommunala myndigheter, sophanteringsföretag eller butiken där varan köptes kan ge mer information om var du 
lämnar kasserade produkter för återvinning. http://www.hp.com/recycle

Туреччина WEEE
Türkiye Cumhuriyeti: AEEE Yönetmeliğine Uygundur (Republic of Turkey: In conformity with the EEE Regulation).

Бразилія
Não descarte o produto eletronico em lixo comum.

Este produto eletrônico e seus componentes não devem ser descartados no lixo comum, pois embora estejam 
em conformidade com padrões mundiais de restrição a substâncias nocivas, podem conter, ainda que em 
quantidades mínimas, substâncias impactantes ao meio ambiente. Ao final da vida útil deste produto, o usuário 
deverá entregá-lo à HP. A não observância dessa orientação sujeitará o infrator às sanções previstas em lei.

Após o uso, as pilhas e/ou baterias dos produtos HP deverão ser entregues ao estabelecimento comercial ou 
rede de assistência técnica autorizada pela HP.

Para maiores informações, inclusive sobre os pontos de recebimento, acesse: http://www.hp.com.br/reciclar.

Обмеження щодо роботи з 
небезпечними речовинами для 
Індії

This product, as well as its related consumables and spares, complies with the reduction in hazardous substances 
provisions of the "India E-waste Rule 2016".

It does not contain lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls, or polybrominated diphenyl 
ethers in concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, except where allowed 
pursuant to the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.
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Обмеження щодо роботи з 
небезпечними речовинами для 
Китаю（中国）

产品中有害物质或元素的名称及含量

根据中国《电器电子产品有害物质限制使用管理办法》

部件名称 有害物质

铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六价铬 (Cr(VI)) 多溴联苯 (PBB) 多溴二苯醚 
(PBDE)

外盖和外壳 0 0 0 0 0 0

机械零件 0 0 0 0 0 0

机电配件 X 0 0 0 0 0

电子元器件 X 0 0 0 0 0

显示 X 0 0 0 0 0

灯 （干燥，固
化，定影等）

X 0 0 0 0 0

电缆 0 0 0 0 0 0

耗材 （墨盒和打
印头）

0 0 0 0 0 0

油墨输送系统 0 0 0 0 0 0

废物管理系统 0 0 0 0 0 0

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。

0：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。

X：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。

此表中所有名称中含 “X” 的部件均符合欧盟 RoHS 立法。

注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件
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Нормативна інформація7

HP надає інформацію щодо нормативів, безпеки та захисту 
екології відповідно до американських, канадських і 
міжнародних правил.

Регулятивний номер моделі
З метою нормативної ідентифікації даному продукту 
надано регулятивний номер моделі.

Цей нормативний номер не слід плутати з 
маркетинговою назвою (наприклад, HP Latex) або 
маркетинговими номерами продукту. Регулятивний 
номер моделі для вашого продукту: BCLAA-2104.

Рівень звукового тиску
Рівень робочого шуму, виміряного згідно зі стандартом 
ISO 11202 в положенні спостерігача, не перевищує 70 дБ (А) 
рівня звукового тиску.

США: електромагнітна сумісність
Electro-Magnetic compatibility (EMC) is the ability of your electrical equipment and systems to function 
acceptably in their electromagnetic environment.

FCC statements
The U.S. Federal Communications Commission (in 47 cfr15.105) has specified that certain notices be brought to 
the attention of users of this product.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Shielded cables: In order to meet Class A limits, the use of shielded IO cables is required.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this 
equipment not expressly approved by HP may cause harmful interference and void the FCC authorization to 
operate this equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in which case users will 
be required to correct the interference at their own expense.

36 Розділ 7  Нормативна інформація



Canada: Electro-Magnetic Compatibility
Electro-Magnetic compatibility (EMC) is the ability of your electrical equipment and systems to function 
acceptably in their electromagnetic environment.

Normes de sécurité
Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits radioélectriques dépassant les limites applicables aux 
appareils numériques de Classe A prescrites dans le réglement sur le brouillage radioélectrique édicté par le 
Ministère des Communications du Canada. 

DOC statement
This digital apparatus does not exceed the Class A limits for radio noise emissions from digital apparatus set out 
in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of Communications. 

Європа: електромагнітна 
сумісність

Це обладнання відповідає класу A за стандартом CISPR 32.

УВАГА! У житловому середовищі це обладнання може 
спричиняти радіоперешкоди.

Данія
For tilslutning af de øvrige ledere, se medfølgende installationsvejledning.

Японія: електромагнітна 
сумісність

Заява щодо пристроїв класу А для Японії.

この装置は、クラスＡ機器です。この装置を住宅環境で使用すると電波妨害を引き起こすことがあります。
この場合には使用者が適切な対策を講ずるよう要求されることがあります。VCCI-A。

Корея
이 기기는 업무용 환경에서 사용할 목적으로 적합성평가를 받은 기기로서 가정용 환경에서 사용하는 경 
우 전파간섭의 우려가 있습니다.

Тайвань
Заява щодо пристроїв класу А для Тайваню.
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Китай: електромагнітна 
сумісність

Заява щодо пристроїв класу А для Китаю.

Китай: Висота над рівнем моря
仅适用于海拔 2000 米以下地区安全使用

Китай: тропічна частина
仅适用于非热带气候条件下安全使用

Електромагнітна сумісність 
(Австралія та Нова Зеландія)

Цей продукт є пристроєм класу А.

УВАГА! In a domestic environment this product may cause radio interference in which case the user 
may be required to take adequate measures.
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